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	LC98KA271, LC98KA571, LC98KA671,D39G69S0
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Brandgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftbetrieb
	Hinweis
	Abluftleitung
	Hinweis
	Wand überprüfen
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Gerätemaße und Sicherheitsabstände
	Installation vorbereiten
	Achtung!
	1. Von der Decke bis zur Unterkante der Dunstabzugshaube eine senkrechte Mittellinie an die Wand zeichnen. (Bild 1)
	2. Bohrungen für die Haltewinkel des Kamins anzeichnen. Die Mitte der Haltewinkel ist mit einer Kerbe gekennzeichnet. Die Haltewinkel mittig an der Mittelllinie anlegen, waagerecht ausrichten und die Positionen der Bohrungen anzeichnen. (Bild 1a)
	3. Bohrungen für die Aufhängungen und die Sicherung des Gerätes anzeichnen. (Bild 1b)
	4. Löcher bohren.
	5. Dübel wandbündig eindrücken.


	Gerät einbauen
	Wandhalterung montieren
	1. Haltewinkel für die Kaminverblendung anschrauben. (Bild 1a)
	2. Aufhängungen für das Gerät anschrauben. (Bild 1b)
	Gerät aufhängen und ausrichten
	: Verletzungsgefahr!
	1. Metallfettfilter ausbauen; siehe Gebrauchsanleitung.
	2. Schutzfolie vom Gerät zuerst an der Rückseite und nach der Montage vollständig abziehen.
	3. Gerät so einhängen, dass es fest an den Aufhängungen einrastet. (Bild 2)
	4. Gerät durch Drehen der Schrauben an den Aufhängungen waagerecht ausrichten. Die Schrauben sind im Inneren des Gerätes zugänglich. Bei Bedarf kann das Gerät etwas nach rechts oder links verschoben werden. (Bild 2a)

	Gerät sichern
	1. Sicherungsschrauben im Inneren des Gerätes einschrauben. (Bild 2b)
	2. Metallfettfilter einbauen; siehe Gebrauchsanleitung.

	Gerät anschließen (Bild 3)
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Stromanschluss herstellen
	1. Netzstecker in die Schutzkontaktsteckdose stecken.
	2. Bei einem erforderlichen Festanschluss, bitte die Hinweise im Kapitel Elektrischer Anschluss beachten.

	Kaminverblendung montieren
	: Verletzungsgefahr!
	1. Haltewinkel für die Kaminverblendungen am Gerät anschrauben. (Bild 4a)
	2. Schutzfolien an beiden Kaminverblendungen abziehen.
	3. Obere Kaminverblendung montieren. (Bild 4b)
	Hinweis
	4. Obere Kaminverblendung seitlich an den beiden Haltewinkeln anschrauben.
	5. Untere Kaminverblendung montieren. (Bild 4c)

	Hinweis
	6. Kaminverblendungen auf dem Gerät aufsetzen und seitlich am Haltewinkel anschrauben.


	Gerät demontieren
	1. Kaminverblendung lösen.
	2. Gerät stromlos machen.
	3. Abluftleitungen lösen.
	4. Sicherungsschrauben lösen.
	5. Gerät abnehmen.



	: Important safety information
	Danger of death!
	Danger of death!
	Risk of fire!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!

	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!

	General information
	Exhaust air mode
	Note
	Exhaust duct
	Note
	Checking the wall
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Appliance dimensions and safety clearances
	Preparing for installation
	Caution!
	1. Mark a vertical centre line on the wall from the ceiling to the lower edge of the extractor hood. (Fig. 1)
	2. Mark holes for the flue's fixing brackets. The centre of the fixing brackets is identified with a notch. Place the fixing brackets in the centre of the centre line, align them horizontally and mark the positions of the holes. (Fig. 1a)
	3. Mark holes for the mounting brackets and for the means of securing the appliance. (Fig. 1b)
	4. Drill the holes.
	5. Press in the wall plugs flush with the wall.


	Fitting the appliance
	Fitting the wall bracket
	1. Screw on the fixing bracket for the flue duct. (Fig. 1a)
	2. Screw on mounting brackets for the appliance. (Fig. 1b)
	Attaching and aligning the appliance
	: Risk of injury!
	1. Remove metal grease filter; see instructions for use.
	2. Initially remove the protective foil from the back of the appliance and, following installation, remove the foil completely.
	3. When attaching the appliance, ensure that it engages firmly with the brackets. (Fig. 2)
	4. Align the appliance horizontally by turning the screws on the mounting brackets. The screws are accessible from the inside of the appliance. If required, the appliance can be moved a little to the right or to the left. (Fig. 2a)

	Securing the appliance
	1. Screw in the retaining screws on the inside of the appliance. (Fig. 2b)
	2. Fit metal grease filter; see instructions for use.

	Connecting the appliance (Fig. 3)
	Notes
	Connecting the air extractor
	Note
	1. Attach the air extractor pipe directly to the air-pipe connector.
	2. Connect to air extractor opening.
	3. Seal the joints appropriately.

	Connect the power supply
	1. Plug the mains plug into the earthed socket.
	2. If a fixed connection is required, please follow the instructions in the Electrical Connection section.

	Attaching the flue duct
	: Risk of injury!
	1. Screw the fixing brackets for the flue ducts to the appliance. (Fig. 4a)
	2. Remove the protective foil from both flue ducts.
	3. Attach the upper flue duct. (Fig. 4b)
	Note
	4. Screw the upper flue duct to the sides of the two fixing brackets.
	5. Attach the lower flue duct. (Fig. 4c)

	Note
	6. Place the flue ducts on the appliance and screw them to the sides of the fixing bracket.


	Removing the appliance
	1. Detach the flue duct.
	2. Disconnect the appliance from the power supply.
	3. Detach the exhaust-air lines.
	4. Undo the retaining screws.
	5. Remove the appliance.



	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!

	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Comprobar la pared
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Preparar la instalación
	¡Atención!
	1. Dibujar en la pared una línea central vertical desde el techo hasta el borde inferior de la campana extractora (Fig. 1).
	2. Marcar los taladros para las escuadras de sujeción de la campana. El centro de las escuadras de sujeción está marcado con una muesca. Colocar las escuadras de sujeción en el medio del eje central, alinearlas horizontalmente y marcar la posici...
	3. Marcar los taladros para los enganches y la fijación del aparato (Fig. 1b).
	4. Taladrar los orificios.
	5. Introducir los tacos en la pared.


	Instalar el aparato
	Montar el soporte de la pared
	1. Atornillar las escuadras de sujeción para el revestimiento de la campana. (Figura 1a)
	2. Atornillar los enganches del aparato. (Figura 1b)
	Colgar y alinear el aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Desmontar el filtro metálico antigrasa, véase instrucciones de uso.
	2. Retirar la lámina protectora del aparato primero en la parte posterior y completamente una vez finalizado el montaje.
	3. Colgar el aparato de manera que quede enclavado fijamente en los enganches. (Figura 2)
	4. Alinear horizontalmente el aparato girando para ello los tornillos de los enganches. Los tornillos son accesibles desde el interior del aparato. En caso necesario, el aparato puede desplazarse un poco hacia la derecha o izquierda. (Figura 2a)

	Fijar el aparato
	1. Atornillar los tornillos de fijación en el interior del aparato. (Figura 2b)
	2. Montar el filtro metálico antigrasa, véase instrucciones de uso.

	Conectar el aparato (Figura 3)
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	Nota
	1. Fijar el tubo de salida de aire directamente en la salida de aire de la campana.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los dos puntos de unión.

	Montaje de la toma de corriente
	1. Insertar el enchufe en la toma de corriente con toma a tierra.
	2. En caso de requerirse una conexión fija, tener en cuenta los consejos y advertencias del capítulo Conexión eléctrica.

	Montar el revestimiento de la campana
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Atornillar al aparato las escuadras de sujeción para los revestimientos de la campana. (Figura 4a)
	2. Retirar las láminas protectoras ubicadas en ambos revestimientos de la campana.
	3. Montar el revestimiento superior de la campana. (Figura 4b)
	Nota
	4. Atornillar lateralmente la parte superior del revestimiento de la campana en ambas escuadras de sujeción.
	5. Montar el revestimiento inferior de la campana. (Figura 4c)

	Nota
	6. Colocar los revestimientos de la campana sobre el aparato y atornillarlos lateralmente a la escuadra de sujeción.


	Desmontaje del aparato
	1. Soltar el revestimiento de la campana.
	2. Desconectar el aparato de la corriente.
	3. Soltar los conductos de salida del aire.
	4. Soltar los tornillos de fijación.
	5. Retirar el aparato.



	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Brandgevaar!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!

	Gevaar van een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!

	Algemene aanwijzingen
	Gebruik met afvoerlucht
	Aanwijzing
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Wand controleren
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden
	Installatie voorbereiden
	Attentie!
	1. Vanaf de boven- tot de onderkant van de afzuigkap een loodrechte middellijn op de muur tekenen. (Afb. 1)
	2. Boringen voor de bevestigingshoek van de schoorsteen markeren. Het midden van de bevestigingshoek wordt aangegeven met een kerf. De bevestigingshoek tegen het midden van de middellijn leggen, horizontaal uitlijnen en de posities van de boringen ma...
	3. Boringen markeren voor de ophangingen en de zekering van het toestel. (Afb. 1b)
	4. Gaten boren.
	5. De pluggen volledig in de wand drukken.


	Het apparaat inbouwen
	Wandhouder monteren
	1. Bevestigingshoek voor het schoorsteenafschermstuk vastschroeven. (Afb. 1a)
	2. Ophangingen voor het toestel vastschroeven. (Afb. 1b)
	Apparaat ophangen en uitlijnen
	: Risico van letsel!
	1. Metalen vetfilter demonteren, zie gebruiksaanwijzing.
	2. De beschermfolie eerst van de achterkant van het apparaat trekken en na de montage volledig verwijderen.
	3. Het apparaat zo ophangen dat het stevig in de ophangingen bevestigd is. (Afb. 2).
	4. Toestel horizontaal uitlijnen door aan de schroeven van de ophangingen te draaien. De schroeven aan de binnenkant van het apparaat zijn toegankelijk. Desgewenst kan het apparaat een beetje naar links of rechts worden verschoven. (Afb. 2a)

	Apparaat borgen
	1. Borgschroeven aan de binnenkant van het apparaat inschroeven. (Afb. 2b)
	2. Metalen vetfilter monteren, zie de gebruiksaanwijzing.

	Apparaat aansluiten (Afb. 3)
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken
	Aanwijzing
	1. Afvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de afvoerluchtopening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Stroom aansluiten
	1. Netstekker in het geaarde stopcontact steken.
	2. Als een vaste aansluiting noodzakelijk is, de aanwijzingen in het hoofdstuk Elektrische aansluiting opvolgen.

	Schoorsteenafscherming monteren
	: Risico van letsel!
	1. Bevestigingshoeken voor de schoorsteenafschermingen aan het apparaat vastschroeven. (Afb.4a)
	2. De beschermfolie van beide schoorsteenafschermstukken trekken.
	3. Bovenste schoorsteenafscherming monteren (Afb. 4b)
	Aanwijzing
	4. Bovenste schoorsteenafscherming aan de zijkant van de beide bevestigingshoeken vastschroeven.
	5. Onderste schoorsteenafscherming monteren. (Afb. 4c)

	Aanwijzing
	6. Schoorsteenafschermstukken op het apparaat plaatsen en aan de zijkant van de bevestigingshoek schroeven.


	Apparaat demonteren
	1. Schoorsteenafschermstuk losmaken.
	2. Toestel stroomloos maken.
	3. Afvoerleidingen losmaken.
	4. Borgschroeven losdraaien.
	5. Toestel afnemen.



	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de vida!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!

	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota
	Tubagem de extração
	Nota
	Preparação da parede
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Preparar a instalação
	Atenção!
	1. Marcar uma linha central vertical na parede, a partir do teto até à aresta inferior do exaustor. (Fig. 1)
	2. Marcar os orifícios para o ângulo de suporte da chaminé. O centro do ângulo de suporte está assinalado com um entalhe. Colocar o ângulo de suporte ao meio da linha central, alinhar horizontalmente e marcar as posições dos orifícios. (Fig. 1a
	3. Marcar os orifícios para as fixações e o fusível do aparelho. (Fig. 1b)
	4. Fazer furos.
	5. Pressionar a bucha de forma rematada à parede.


	Montar o aparelho
	Montar o suporte de parede
	1. Aparafusar os suportes de fixação do painel decorativo da chaminé. (Figura 1a)
	2. Aparafusar as suspensões do aparelho. (Figura 1b)
	Suspender e alinhar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	1. Desmontar o filtro metálico anti-gordura; ver instruções de utilização do exaustor.
	2. Retirar a película de proteção do aparelho, primeiro só na parte de trás e, depois da montagem, retirá-la completamente.
	3. Suspender o aparelho de forma a que encaixe fixamente nas suspensões. (Figura 2b)
	4. Alinhar o aparelho na horizontal, rodando os parafusos nas suspensões. Os parafusos são acessíveis no interior do aparelho. Caso seja necessário, o aparelho pode ser ligeiramente deslocado para a direita ou a esquerda. (Figura 2a)

	Fixar o aparelho
	1. Aparafusar os parafusos de fixação no interior do aparelho. (Figura 2b)
	2. Montar o filtro metálico anti-gordura; ver instruções de utilização do exaustor.

	Ligar o aparelho (Figura 3)
	Notas
	Construir a ligação de extração de ar
	Nota
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação para a saída da extração de ar.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Efetuar a ligação elétrica
	1. Ligar a ficha à tomada de ligação à terra isolada.
	2. Caso seja necessária uma ligação fixa, respeite as indicações no capítulo Ligação elétrica.

	Montagem do painel decorativo da chaminé
	: Perigo de ferimentos!
	1. Aparafusar os suportes de fixação do painel decorativo da chaminé ao aparelho. (Figura 4a)
	2. Retirar as películas de proteção em ambos os painéis decorativos da chaminé.
	3. Montar o painel decorativo da chaminé superior. (Figura 4b)
	Nota
	4. Aparafusar o painel decorativo da chaminé superior lateralmente nos dois suportes de fixação.
	5. Montar o painel decorativo da chaminé inferior. (Figura 4c)

	Nota
	6. Colocar os painéis decorativos da chaminé no aparelho e aparafusar lateralmente no suporte de fixação.


	Desmontar o aparelho
	1. Soltar o painel decorativo da chaminé.
	2. Desligar o aparelho da corrente.
	3. Soltar os tubos de extração de ar.
	4. Desaparafusar os parafusos de fixação.
	5. Retirar o aparelho.
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